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ROI DE POLOGNE. 


l, qui des ferpens de l'envie || 

Formes les plis des trahifons, ||| 
Toi, dont la coupe weft remplie 
Que de carnage, % de poifons. 
Digne prétrefle du tenare 
Du fiel que ton. coeur y prépare 
Enivre les dieux les mortels; 
Et que la haine qui tencense 

| Des offrandes de la vengeance 

| Colore, infeéte tes autels? 
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| Que disje? implacable тереге, 

| Себе d'attifer ces flambeaux ? 
Dont la pourfuite nous éclaire: 
Dans Pabime de tes complots 

| Et toi, mere de la victoire » 
Qui dans Pivréfle de ta gloire 
Change tes crimes en vertus, 
Soif de Regner, que је deteſte, 
Eft ce à toi Фершіег le тебе 


Du fang des peuples abattus? 
SH PA 2 Ajou- 
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Sur les traces de tes victimes ` ` 
Quels traits affreux me font offerts? 
Des thrones fanglans, des abimes, 
Un tas de lauriers, & de fers, 

Des peuples vendus au carnage. 
Des temples livrés au pillage, 

Des murs aux flames condamnés, 
Et la viftule vagabonde 

Qui des Ravages de fon onde 
Couvre nos champs abandonnés. 


Quel eft Porgueil qui vous infpire? 
Peuple d'ambitieux rivaux, 

Vous, dont l’audace ne refpire 
Que le malheur de vos egaux. 
Allez, tirans de ma patrie 

Ouvrés les fources de fa vie 

Pour les corrompre ou les tarir, 
Et dans la foif d’une couronne 
Servés un peuple qui la donne 
Pour avoir droit de l’en punir. - 


Viétime d’un palteur avide, 

Qui te devore dans fon cœur, 
Troupeau malheureux & fans guide, 
Sers d'inftrument à Ta fureur. 
Peuple, dont l’aveugle furie 

Change en affreufe tirannie 
L'indépendance de tes droits, 

D'un throne éleve fur tu téte 
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Donne % conferve la conquétte » Jo 
Ou tombe ¿cralé de ſon pod. | 
. 1 


Ainf quand la vague s'eléve `, 
Gronde, & retombe CH тас бале, 
Et fur la poupe quelle enleve 
Roule un pilote fremiffant , || 
Envain pour calmer fa furie | 
Le Matelót pale & fans vie | 
Frape la vague de fes cris, | 
D'ecueils & d'abimes couverte » | 
La poupe fuit, Ponde eft ouverte 
Pour enveloper fes debris. 
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Sur les ailes du noir borée 

Qui couvrent empire des mers, 
Deja, la voile dechirée 

Flotte, & voltige dans les airs. 

Je vois fous effort des orages 

Des mats tremblans & des cordages 
Rompüs disperfes fur les eaux» 
Bientot la foudre etincellante 
Tombe fur l'antenne brulante 
Louvre & Pabime dans les flots. 


Peuples, qu'une Barque fragile 
Entraine % pouſſe loin du Bord: 
Faites choix d'un pilote habile 
Qui la raméne dans le port; 
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Qu'il Sache Braver la tempête , 
Signaler fon Bras & {а tête 

Contre Peffort des élemens 7 

Que par fon art & fon courage 
Son peuple à Pabri du naufrage, 
Previenne, & calme tous les vents. 


Descens des voutes éternelles 
Vertu, Souveraine des Rois, 
ouvre, environne de tes ailes 
Le depôt facré de nos droits ; 
Unis les coeurs & les fuffrages , 
t que pour fruit de nos homages, 
n Prince, Ouvrage de ta main, 
Malgré le fort qui nous Penvie > 
Digne threfor de la patrie, 
S’cleve & Regne dans ton fein? 


Déja fon égide ćclatante | 
Brille & retentit dans les airs 
Déja fa marche triomphante 
Etonne ébranle Tunivers y 
Des traits d'une Reine intrepide (*) 
Le Dieu des armes qui la guide | 
Sem- 
(2) On jugera bien que l'Autheur vent parler ісі de 1’Im- 
peratrice des Ruflies, à qui les Polonois doivent tout, puis- | 
qu’elle vient de leur donner un Roi » qui-Reunit par fes ta- | 


lens & fes vertus tout ce qui peut faire la gloire & le bonheur 
de la nation. 
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Semble la couvrir à nos yeux, 

Princes Rivaux que je contemple, 

Son ceur s’ouvre, honorés le temple 
Ou fe raffemblent tous les dieux? 


Craignés le poids d'un diadéme, 
Que votre orgueil croit meriter. 

Le Sceptre n'eft rien par lui méme, 
Tout ей dans Part de le porter. 
Qu’une Barriere impenetrable, 
Prifon d’un maitre inexorable 
Ferme fon thrôhe à tous les cœurs; 
Loin did, grandeur infenfible , 
Rens moi ton fafte inacceflible 
Puisqwil eft рае de mes pleurs? 


Toi, que Porgueil de faire un maitre 
Eléve au де ов de tes гоїх, 

Peuple libre, fais toi connaitre 

Par Ја fagéffe de ton choix 2 

Que dans les plaines de Bellone, 

Les Biens que le glaive y moiflonne 
Soient la conquétte du plus fort? 
Loin d'ici la force & la Brigue? 
Periſſe l'audace & l'intrigue? 

Tombe à mes piés Purne du fort? 


d Cen eft fait, la vert prononce, 


| Que tout s uniſſe à mes concerts? i 
| Deja 
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Le nom, l’heureux choix qu’elle annonce 
Va rendre Augufte à Punivers. (*) 

Des dieux que j'invite à defcendre 

La voix Brillante fait entendre, 
Triomphe, & Regne Staniflas. 

Peuples qu'echaute la tendrćffe 

Allćs au fein de votre ivréfle 

Boire l'oubli de vos combats? 


Deja, le trouble des orages ` 

Еше à la voix des immortels, 
Que les debris de vos naufrages 
Servent d'offrande à leurs autels. 
Et toi, viftuleturbulente, 

Calme le Bruit & Pepouvante 
Que tu fis naitre fur tes Bords? 
Rentre dans tes digues profondes, 
Et que la Courft de tes ondes 
Ne Roule plus que des threfors? 


(*) Le nouveau Roi de Pologne porte heureufement 
le nom d Augufte Stanislas. 
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